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ACOUSTIC ROOM DIVIDER BUILD 

Beschlagserie für die Verbindung von ACOUSTIC ROOM DIVIDER 
Paneelen in Linie, über Eck oder im T- und Kreuzverbund.  
Ermöglicht individuelle Zonierungen und raumbildende  
Situationen in modernen Bürolandschaften.

Line of fixtures to connect ACOUSTIC ROOM DIVIDER panels in a row 
as a corner connector, an X-connector, or perpendicularly. O�ers 
individual zoning options and possibilities to design any type of 
space in modern o�ce landscapes.
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ACOUSTIC ROOM DIVIDER BUILD

Hinweis: Paneel-Funktionsrahmen
Note: Panel Frame

Alle Anbindungslösungen (Seilsysteme, Standfüsse, Tischklemmen etc.) 
können am Paneel-Funktionsrahmen jederzeit um- oder nachgerüstet 
werden.

It is possible to retrofit a panel for any one of the solutions for connec-
ting the panels (suspension systems, bases, table clamps, etc.) at any 
time.

Schrauben der Paneeladapter bzw. Anbindungsbeschläge mit einem 
Innensechskantschlüssel der Grösse 3 lösen.

Use a hex key (no. 3) to loosen the screws on the panel adapters / 
mounting fixtures.

Paneeladapter bzw. Anbindungsbeschläge inclusive Schrauben 
abnehmen und für die weitere Verwendung beiseitelegen.

Remove the panel adapters/mounting fixtures, including the screws, 
and set them aside for later use.

Die Laufschuhe lassen sich über die Rahmenö�nung herausnehmen und 
an einer anderen Paneelseite wieder einführen.

The sliders can be removed by passing them through the appropriate 
opening in the frame and inserted on a di�erent side of the panel.

Neue Anbindungslösung inkl. Laufschuh in die Ö�nung einführen und an 
die gewünschte Position schieben.

Insert the new connection element with the slider in the opening and 
slide it into the desired position on the panel.

Anbindungslösung festziehen (siehe Anleitung). Fertig.

Tighten the connection element (see instructions). You are done.
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BUILD POINT Set BUILD POINT FIX Set

Bodenbefestiger 
Floor anchoring

  

ACOUSTIC ROOM DIVIDER BUILD

BUILD POINT

Punkt-Fuss für verkettete Paneele
End supports for connected panels

Inkl. Stellfuss zum Höhenausgleich
Including a height-adjustable foot

POINT Beschlag
POINT fitting

Schraube M4
Screw M4

Stellfuss
Leveling feet

Laufschuh
Slider

Sechskantschraube 5x40 und Dübel
Hexagon screw 5x40 and anchor

2x

2x 2x 2x

2x2x

BENÖTIGTES WERKZEUG | RECOMMENDED TOOLS

MACHBARKEIT & STANDFESTIGKEIT | FEASIBILITY & STABILITY

Innensechskantschlüssel in der Grösse 3 | Hex key in size 3 Maulschlüssel SW 17 | Spanner 17 mmMaulschlüssel SW 17 

LIEFERUMFANG | INCLUDED COMPONENTS

Die Machbarkeit von BUILD-Situationen ist abhängig von verschiedenen Faktoren, wie z.B. Paneelgrösse und Konstruktionsbescha�enheit.
Vor der Montage muss die Machbarkeit der BUILD-Situation geprüft und freigegeben werden.

There are various factors determining the viability of BUILD arrangements, such as panel size and structure of the walls/ceilings/floors. The feasibility 
of the BUILD arrangement need to be checked and approved in advance before you begin with the assembly.
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BUILD POINT

Montageanleitung | Assembly instruction

BUILD POINT FIX - Beschlag zur Verankerung im Boden | Fitting for anchoring to the floor

Nach Aufstellen der Paneelsituation den Bodenfixierer mit Dübel und 
Schraube im Boden verankern.

Attach the floor anchoring piece using an anchor and screw.

Der Bodenfixierer wird zusammen mit dem Punktfuss in den BUILD POINT 
Beschlag eingedreht.

Screw the floor anchoring together with the leveling feet in the BUILD 
POINT fitting.

Paneelsituation aufstellen, fertig.

Set up the panel situation and you are done.

Beschläge ausrichten und Schrauben festziehen. Punktfuss in den 
Beschlag eindrehen und gewünschte Höhe justieren. Nach Bedarf 
weitere Punktfüsse montieren.

Arrange the fittings and tighten the screws. Twist in the leveling foot into 
the fitting and adjust the height to the right setting. If necessary, install 
additional feet.

Beschlag auf den Laufschuh stecken, Schraube einführen und locker 
eindrehen.

Place the fitting onto the slider, insert the screw and lightly tighten.

Laufschuhe an gewünschter Position in die Profilnut einführen 
(pro Beschlag 1 Stk.)

Place the slider in the required position onto the groove on the frame (1 
pc. per fitting)
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ACOUSTIC ROOM DIVIDER BUILD

BUILD INLINE SET 1

Geradlinige Verbindung für abgehängte Paneele

Straight-line connections for suspended panels

Mit BUILD Inline lassen sich ACOUSTIC ROOM DIVIDER Paneele in Linie miteinander 
verbinden. Für die Anwendung im Raum können diese Situationen mit ACOUSTIC ROOM 
DIVIDER Anbindungslösungen kombiniert werden.

You can use BUILD Inline to connect ACOUSTIC ROOM DIVIDER panels in a straight line. 
These types of arrangements can be combined with ACOUSTIC ROOM DIVIDER connec-
ting elements.

LIEFERUMFANG | INCLUDED COMPONENTS

BENÖTIGTES WERKZEUG | RECOMMENDED TOOLS

2x

4x

Inline Beschlag
Inline fitting

Schraube M4
Screw M4

Laufschuh
Slider

Innensechskantschlüssel in der Grösse 3 | Hex key in size 3

Die Machbarkeit von BUILD-Situationen ist abhängig von verschiedenen Faktoren, wie z.B. Paneelgrösse und Konstruktionsbescha�enheit.
Vor der Montage muss die Machbarkeit der BUILD-Situation geprüft und freigegeben werden.

There are various factors determining the viability of BUILD arrangements, such as panel size and structure of the walls/ceilings/floors. 
The feasibility of the BUILD arrangement need to be checked and approved in advance before you begin with the assembly.

Machbarkeit & Standfestigkeit | Feasibility & Stability

Benötigte Anbindungen | Recommended connection elements

Je nach gewünschter Montageart werden zusätzlich Anbindungslösungen (inkl. Laufschuhe) für das Aufstellen oder Abhängen der Paneele benötigt. 
Additional connection solutions (incl. sliders) may be required for placing or suspending panels in a room, depending on the specific type of assembly. 
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Montageanleitung | Assembly instruction

Paneele vorsichtig auspacken und handhaben. Handschuhe für die 
Paneel-Montage tragen. Für die Montage sind zwei Monteure 
erforderlich.

Take care when unpacking and handling the panels. Wear white gloves 
when installing the panels. Two technicians are required for installing the 
panels.

Paneele an der zu verbindenden Stelle nebeneinander auf eine 
saubere, plane Fläche (z.B. Tisch) legen.

Place the panels side by side on a clean, flat surface such as a table.

Laufschuhe einführen (pro Beschlag 2 Stk.). Erforderliche Anzahl an 
Gewindelaufschuhen für weitere Anbindungsbeschläge beachten.

Insert the sliders (2 pcs. per fitting). Pay careful attention to the number 
of sliders needed for further fittings.

Beschlag direkt an der Stosskante der Paneele auf die zwei Laufschuhe 
stecken – darauf achten, dass der Führungsteg in der Profilnut sitzt. 
Schrauben einführen und eindrehen.

Place the fitting onto the two sliders, while keeping in mind that the 
guiding ridge needs to lie in the groove of the frame. Insert screws and 
tighten lightly.

Schrauben festziehen. Wiederholen Sie die Schritte 3-5 auf der 
gegenüberliegenden Seite, um den zweiten Inline-Beschlag zu 
montieren.

Tighten screws. Repeat the steps 3-5 on the opposite side to mount the 
second Inline fitting.

Anschliessend die Paneele wie gewünscht mit Anbindungsbeschlägen 
montieren (z.B. Air Standard). Fertig!

Assemble the panels with the remainder of fittings required (for example 
Air Standard). You are done.
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ACOUSTIC ROOM DIVIDER BUILD

BUILD INLINE SET 2

Geradlinige Verbindung für aufgestellte Paneele
Straight-line connections for ground panels

Mit BUILD Inline lassen sich ACOUSTIC ROOM DIVIDER 
Paneele in Linie miteinander verbinden. Für die Anwendung 
im Raum können diese Situationen mit ACOUSTIC ROOM 
DIVIDER Anbindungslösungen kombiniert werden.

You can use BUILD Inline to connect ACOUSTIC ROOM 
DIVIDER panels in a straight line. These types of arrange-
ments can be combined with ACOUSTIC ROOM DIVIDER 
connecting elements.

LIEFERUMFANG | INCLUDED COMPONENTS 

1x

2x 4x

4x
Inline Beschlag
Inline fitting

Schraube M4
Screw M4

Laufschuh
Slider

Inline Beschlag „Plug in“
Inline fitting

BENÖTIGTES WERKZEUG | RECOMMENDED TOOLS

Innensechskantschlüssel in der Grösse 3 | Hex key in size 3

BENÖTIGTE ANBINDUNGEN | RECOMMENDED CONNECTION ELEMENTS

Je nach gewünschter Montageart werden zusätzlich Anbindungslösungen (inkl. Laufschuhe) für das Aufstellen oder Abhängen der Paneele benötigt.
Additional connection solutions (incl. sliders) may be required for placing or suspending panels in a room, depending on the specific type of assembly.

Die Machbarkeit von BUILD-Situationen ist abhängig von verschiedenen Faktoren, wie z.B. Paneelgrösse und Konstruktionsbescha�enheit.
Vor der Montage muss die Machbarkeit der BUILD-Situation geprüft und freigegeben werden.

There are various factors determining the viability of BUILD arrangements, such as panel size and structure of the walls/ceilings/floors. 
The feasibility of the BUILD arrangement need to be checked and approved in advance before you begin with the assembly.

MACHBARKEIT & STANDFESTIGKEIT | FEASIBILITY & STABILITY
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Montageanleitung | Assembly instruction

Paneele vorsichtig auspacken und handhaben. Handschuhe für die 
Paneel-Montage tragen. Für die Montage sind zwei Monteure 
erforderlich.

Take care when unpacking and handling the panels. Wear white gloves 
when installing the panels. Two technicians are required for installing 
the panels.

Paneele hochkant nebeneinander aufstellen und festhalten.

Set up the panels on the end and hold them tight.

Plug-in Beschläge montieren: Laufschuhe (pro Beschlag 1 Stk.) in 
Profilnuten einschieben und BUILD Plug-in  Beschläge im unteren Drittel 
des Paneels auf Laufschuhe stecken.

Install Plug-in fittings: Place the sliders (1 pc. per fitting) into the groove 
of the frame and insert the BUILD Plug-in fitting somewhere in the lower 
third of the panel onto the slider.

Plug-in Beschläge in der richtigen Position, 40mm zueinander versetzt, 
ausrichten und Schrauben festziehen.

Arrange the Plug-in fittings so they are properly aligned with one 
another, with the contact point approximately 40mm from the edge, and 
tighten the screws.

Paneele wie gezeigt zusammenfügen. Kegelstifte dabei in die 
passenden Aussparungen einführen. Den korrekten Sitz der beiden 
Paneele prüfen.

Assemble the panels as shown here as you guide the pegs into the 
respective openings. Make sure that both panels fit together properly.

Inline-Beschlag montieren: Laufschuhe einführen (pro Beschlag 2 Stk.). 
Beschlag direkt an der Stosskante der Paneele auf die zwei Laufschuhe 
aufstecken – darauf achten, dass der Führungstag in der Profilnut sitzt. 
Schrauben einführen und eindrehen.

Install Inline fitting: Insert the slider (2 pcs. per fitting). Place the fitting 
onto the two sliders, while keeping in mind that the guiding ridge needs 
to lie in the groove of the frame. Insert screws and tighten lightly.

Anschliessend Paneele wie gewünscht mit Anbindungsbeschlägen 
montieren (z.B. Floorbase) und aufstellen. Fertig!

Assemble the panels with the remainder of fittings required (for example 
Floorbase). You are done!
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Innensechskantschlüssel in der Grösse 3 | Hex key in size 3

ACOUSTIC ROOM DIVIDER BUILD

BUILD CORNER

90°- Eckverbindung von zwei Paneelen
Connecting two panels at a 90-degree angle

Mit BUILD Corner lassen sich ACOUSTIC ROOM DIVIDER 
Paneele über die Ecke miteinander verbinden. Für die 
Anwendung im Raum können die Situationen mit 
ACOUSTIC ROOM DIVIDER Anbindungslösungen kombiniert 
werden.
You can use BUILD Corner to connect ACOUSTIC ROOM 
DIVIDER panels as a corner arrangement. These types of 
arrangements can be combined with ACOUSTIC ROOM 
DIVIDER connecting elements.

LIEFERUMFANG | INCLUDED COMPONENTS

1x

2x

4x

4x
Corner Beschlag
Inline fitting

Laufschuh
Slider

Stellfuss
Levelling feet

Schraube M4
Screw M4

BENÖTIGTES WERKZEUG | RECOMMENDED TOOLS

BENÖTIGTE ANBINDUNGEN | RECOMMENDED CONNECTION ELEMENTS

Je nach gewünschter Montageart werden zusätzlich Anbindungslösungen (inkl. Laufschuhe) für das Aufstellen oder Abhängen der Paneele benötigt.
Additional connection solutions (incl. sliders) may be required for placing or suspending panels in a room, depending on the specific type of assembly.

MACHBARKEIT & STANDFESTIGKEIT | FEASIBILITY & STABILITY

Die Machbarkeit von BUILD-Situationen ist abhängig von verschiedenen Faktoren, wie z.B. Paneelgrösse und Konstruktionsbescha�enheit.
Vor der Montage muss die Machbarkeit der BUILD-Situation geprüft und freigegeben werden.

There are various factors determining the viability of BUILD arrangements, such as panel size and structure of the walls/ceilings/floors. 
The feasibility of the BUILD arrangement need to be checked and approved in advance before you begin with the assembly.
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Montageanleitung | Assembly instruction

Paneele vorsichtig auspacken und handhaben. Handschuhe für die 
Paneel-Montage tragen. Für die Montage sind zwei Monteure 
erforderlich.

Take care when unpacking and handling the panels. Wear white gloves 
when installing the panels. Two technicians are required for installing 
the panels.

Ein Paneel auf eine saubere, plane Fläche (z.B. Tisch) legen.

Place one panel on a clean, flat surface such as a table.

Zweites Paneel im 90°-Winkel auf das liegende Paneel stellen.

Set the second panel onto the other panel in a perpendicular fashion 
to where you need it.

Laufschuhe an oberer und unterer Ecke des Paneels in Profilnut 
einschieben (pro Beschlag 2 Stk.). Erforderliche Anzahl an 
Gewindelaufschuhen für weitere Anbindungsbeschläge beachten.

Place the sliders on top and bottom of the panel onto the groove on the 
frame (2 pcs. per fitting). Pay careful attention to the number of sliders 
needed for further fittings.

CORNER Beschlag jeweils oben und unten auf die Laufschuhe stecken.

Guide the CORNER fittings onto the sliders at the top and bottom.

Paneele und Beschläge ausrichten. Schrauben festziehen.

Arrange the panels and fittings properly. Tighten screws.

Stellfuss am unteren CORNER Beschlag eindrehen. Anschliessend mit 
Anbindungsbeschlägen (z.B. BUILD Point, s. S. 4) montieren und 
aufstellen.

Screw the leveling feet in the CORNER fitting. Assemble the panels with 
the remainder of fittings required (for example BUILD Point, p. 4)

Feinjustierung der Situation erfolgt mittels der Stellfüsse. Fertig!

Adjust the height using the leveling feet. You are done!
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Je nach gewünschter Montageart werden zusätzlich Anbindungslösungen (inkl. Laufschuhe) für das Aufstellen oder Abhängen der Paneele benötigt.
Additional connection solutions (incl. sliders) may be required for placing or suspending panels in a room, depending on the specific type of assembly.

Die Machbarkeit von BUILD-Situationen ist abhängig von verschiedenen Faktoren, wie z.B. Paneelgrösse und Konstruktionsbescha�enheit.
Vor der Montage muss die Machbarkeit der BUILD-Situation geprüft und freigegeben werden.

There are various factors determining the viability of BUILD arrangements, such as panel size and structure of the walls/ceilings/floors. 
The feasibility of the BUILD arrangement need to be checked and approved in advance before you begin with the assembly.

LIEFERUMFANG | INCLUDED COMPONENTS

BENÖTIGTES WERKZEUG | RECOMMENDED TOOLS

Innensechskantschlüssel in der Grösse 3 | Hex key in size 3

BENÖTIGTE ANBINDUNGEN | RECOMMENDED CONNECTION ELEMENTS

MACHBARKEIT & STANDFESTIGKEIT | FEASIBILITY & STABILITY

ACOUSTIC ROOM DIVIDER BUILD

BUILD T

2x BUILD-T Beschlag
2x BUILD-T fitting

Schraube M4
Screw M4

Laufschuh
Slider

2x 4x

4x

T-Verbindung von zwei Paneelen
T-connection of two panels

Mit BUILD T lassen sich ACOUSTIC ROOM DIVIDER 
Paneele im T-Verbund miteinander verbinden. Für 
die Anwendung im Raum können diese Situationen 
mit ACOUSTIC ROOM DIVIDER Anbindungslösun-
gen kombiniert werden.

You can use BUILD T to connect ACOUSTIC ROOM 
DIVIDER panels as a crisscross arrangement. These 
types of arrangements can be combined with 
ACOUSTIC ROOM DIVIDER connecting elements.
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Montageanleitung | Assembly instruction

Paneele vorsichtig auspacken und handhaben. Handschuhe für die 
Paneel-Montage tragen. Für die Montage sind zwei Monteure 
erforderlich.

Take care when unpacking and handling the panels. Wear white gloves 
when installing the panels. Two technicians are required for installing 
the panels.

Ein Paneel auf eine saubere, plane Fläche (z.B. Tisch) legen.

Place one panel on a clean, flat surface such as a table.

Zweites Paneel im 90°-Winkel auf das liegende Paneel stellen.

Set the second panel onto the other panel in a perpendicular fashion 
to where you need it.

Laufschuhe an Ober- und Unterseite des Paneels in Profilnut einschie-
ben (pro Beschlag 2 Stk.). Erforderliche Anzahl an Gewindelaufschuhen 
für weitere Anbindungsbeschläge beachten.

Place the sliders on top and bottom of the panel onto the groove on the 
frame (2 pcs. per fitting). Pay careful attention to the number of sliders 
needed for further fittings.

BUILD-T Beschlag an beiden Seiten auf Laufschuhe stecken. Schrauben 
festziehen.

Set the BUILD fitting on both sides onto the sliders. Lightly tighten screws.

BUILD-T Situation wie gewünscht mit Anbindungsbeschlägen montieren 
(z.B. BUILD Point, s. S. 4)

Assemble the BUILD-T situation with the remainder of fittings required 
(for example BUILD Point p. 4).

Paneelsituation aufstellen, fertig.

Set up the panel situation. You are done.
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MACHBARKEIT & STANDFESTIGKEIT | FEASIBILITY & STABILITY

BENÖTIGTE ANBINDUNGEN | RECOMMENDED CONNECTION ELEMENTS

BENÖTIGTES WERKZEUG | RECOMMENDED TOOLS

Innensechskantschlüssel in der Grösse 3 | Hex key in size 3

ACOUSTIC ROOM DIVIDER BUILD

BUILD DOUBLE-T

LIEFERUMFANG | INCLUDED COMPONENTS

2x
BUILD Double-T Beschlag
BUILD Double-T fitting

5x

5x

Laufschuh
Slider

Schraube M4
Screw M4

Je nach gewünschter Montageart werden zusätzlich Anbindungslösungen (inkl. Laufschuhe) für das Aufstellen oder Abhängen der Paneele benötigt.
Additional connection solutions (incl. sliders) may be required for placing or suspending panels in a room, depending on the specific type of assembly.

Die Machbarkeit von BUILD-Situationen ist abhängig von verschiedenen Faktoren, wie z.B. Paneelgrösse und Konstruktionsbescha�enheit.
Vor der Montage muss die Machbarkeit der BUILD-Situation geprüft und freigegeben werden.

There are various factors determining the viability of BUILD arrangements, such as panel size and structure of the walls/ceilings/floors. 
The feasibility of the BUILD arrangement need to be checked and approved in advance before you begin with the assembly.

Kreuz-Verbindung von zwei Paneelen
Prependicular connection of two panels

Mit BUILD Double-T lassen sich ACOUSTIC ROOM DIVIDER 
Paneele im Kreuzverbund miteinander verbinden. 
Für die Anwendung im Raum können diese Situationen 
mit ACOUSTIC ROOM DIVIDER Anbindungslösungen 
kombiniert werden.

You can use BUILD Double-T to connect ACOUSTIC 
ROOM DIVIDER panels in a perpendicular arrangement. 
These types of arrangements can be combined with 
ACOUSTIC ROOM DIVIDER connecting elements.
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Ersten BUILD Double-T-Beschlag auf Laufschuhe stecken. Schrauben 
festziehen. 

Place three sliders onto the groove on the frame (see illustration).

Paneele vorsichtig aufstellen und festhalten. 

-
ben festziehen.

0302

 
montieren (z.B. BUILD Point, s. S. 4). / Assemble the BUILD Double-T  
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Weiße Handschuhe bei der Paneel-Montage tragen.

 
Seite gestellt) tragen. Paneele nicht auf die Kante stellen. 
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